
HBM Machines B.V. 
Louis Dobbelmannweg 12

2742 JZ Waddinxveen
The Netherlands

www.hbm-machines.com
info@hbm-machines.com

EN Digital Torque Wrench
NL Digitale momentsleutel
FR Clé dynamométrique numérique
DE Digitaler Drehmomentschlüssel

H134539 • H134540

1. Important safety instructions
1.1 General safety instructions
•	 The product is designed for accurately tightening fasteners to specified torque settings. Do not use the 

product for loosening fasteners, as this may damage the ratchet and compromise calibration.
•	 Do not turn the handle below its lowest torque setting, as this could misalign or damage the internal 

components.
•	 Do not apply pressure after reaching the preset torque, as this can cause over-torquing, stripping threads, or 

breaking bolts.
•	 Avoid exceeding the maximum torque by more than 20 %, as this may affect accuracy. Consult a professional 

calibration service for recalibration.
•	 Avoid dropping or applying excessive force, as these can affect the product’s calibration and accuracy.
•	 Avoid using the product on low-quality materials, as this may cause damage from bending or breaking.
•	 Make sure that the product fits the fastener snugly to prevent slipping.
•	 Make sure children do not play with the product. 
•	 Check the product for any signs of damage, wear or corrosion before use.
•	 Keep the product in a dry environment to avoid exposure to moisture and extreme temperatures, which can 

damage its components and affect accuracy.

1.2 Specific safety instructions for battery
•	 Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
•	 Do not force discharge, recharge, disassemble, heat or incinerate. Doing so may result in injury due to 

venting, leakage or explosion resulting in chemical burns.
•	 Do not mix old and new batteries, different brands or types of batteries, such as alkaline, carbon-zinc, or 

rechargeable batteries.
•	 Ensure the batteries are installed according to the correct polarity (+ and –).
•	 Exhausted batteries should be immediately removed from the product and properly disposed of.
•	 Remove batteries from the product if it is not used for an extended period of time. Recycle or dispose of the 

batteries according to local regulations.
•	 Do not short-circuit batteries. When the positive (+) and negative (–) terminals of a battery are in electrical 

contact with each other, the battery becomes short-circuited. For example loose batteries in a pocket with 
keys or coins, can be short-circuited. This can result in venting, leakage, explosion, fire and personal injury.

•	 In the event of a cell leaking, do not allow the liquid to come in contact with the skin or eyes. If contact has 
been made, wash the affected area with copious amounts of water and seek medical advice.

•	 If battery fluid comes into contact with skin, eyes or mucous membranes, wash and rinse the affected area 
immediately with clean water. Seek medical attention if necessary.

•	 Do not disassemble or short-circuit the battery/rechargeable battery.

2. Specifications
Model H134539 H134540

Voltage/battery type 2x 1.5 V , Heavy duty AA 2x 1.5 V , Heavy duty AA

Torque range 3 to 60 N·m 10 to 200 N·m

Drive size 9.5 mm (3/8 in) 12.7 mm (1/2 in)

Length 39.6 cm 54.7 cm

Weight 0.87 kg 1.37 kg

3. Inserting batteries
NOTICE!

»	 Regularly check the battery indicator for the battery level. Replace the batteries when the indicator shows .

1.	 Unlock the battery compartment cover by turning it anti-clockwise with the supplied coin tool.
2.	 Insert 2 AA batteries into the battery compartment, ensuring the positive terminals go in first.
3.	 Refit the battery compartment cover and turn it clockwise with the coin tool to secure it.

4. Operation
NOTICE!

»	 The product switches off automatically after 5 minutes of inactivity.
»	 To activate the display backlight, press the  button. Press again the  button to cancel the backlight.
»	 When the applied torque reaches 85 % to 95 % of the target torque, the buzzer emits a slow tone and the 

green indicator lights up sequentially. Once the target torque is reached, the buzzer emits a rapid tone and 
the red indicator lights up.

»	 When the applied torque exceed the rated maximum torque by 20 %, the display shows .

4.1 Switching on/off
1.	 Press the C button to switch the product on.
2.	 After use, press and hold the C button for 3 seconds to switch the product off.

4.2 Selecting the measurement unit
Press the U button to select the desired unit of measurement: N·m, in·lb, ft·lb or kg·m.

4.3 Selecting the operating mode
1.	 Press and hold the U button for 3 seconds to enter the setting menu. 
2.	 The display shows . Press the U button again to enter the operating mode settings.
3.	 Press the  button or  button to select between peak mode and track mode. The corresponding indicator 

shows on the display.
•	 In peak mode, the display shows the highest applied torque to prevent over-torquing.
•	 In track mode, the display shows real-time torque for consistent application on a fastener.
4.	 Press the U button twice to confirm the selection and return to the main screen.

4.3.1 Track mode
1.	 Press the  button or  button to set the target torque value.
2.	 Press and hold the  button for 3 seconds to lock the set torque. To unlock, press and hold the  button for 

3 seconds again.
3.	 Install the appropriate drive accessory onto the square drive and connect it to the fastener. Pull or push the 

handle with steady and consistent force.

4.3.2 Peak mode
1.	 Press the  button or  button to set the target torque value.
2.	 Press and hold the  button for 3 seconds to lock the set torque. To unlock, press and hold the  button for 

3 seconds again.
3.	 Install the appropriate drive accessory onto the square drive and connect it to the fastener. Pull or push the 

handle with steady and consistent force.
Reviewing data
1.	 Press and hold the U button for 3 seconds to enter the settings menu.
2.	 Press the  button to select . Press U button to confirm.
3.	 Press the  button or  button to select the data to be reviewed.
Clearing data
1.	 Press and hold the U button for 3 seconds to enter the settings menu.
2.	 Press the  button to select . Press  button to confirm clearing the data.

4.3.3 Storing preset torque
1.	 Press and hold the U button for 3 seconds to enter the settings menu.
2.	 Press the  button to select . Press U button to confirm.
3.	 Press the  button or  button to select between P1 and P8. Press U button to confirm.
4.	 Press the  button or  button to set the torque for the selected preset.
5.	 Apply force to the product to measure torque. 
6.	 Press the C button to save the preset value.

5.  Cleaning and care
NOTICE!

»	 The product is a precision measuring instrument with an accuracy of ±2% for forward measurements and ±3% 
for reverse measurements. It is recommended to use a professional calibration service or tool and have the 
product calibrated annually or after 10000 operations  to ensure accuracy.

•	 Clean the product with a slightly damp cloth and dry immediately. Do not clean with solvents and do not 
immerse in cleaning solutions as this will damage the product.

•	 Store the product in a protective case at the lowest torque setting.
•	 Avoid any shocks or vibrations.

6. Customer service
Do you have a question, comment or complaint? Our customer service team is available on working days from 
9:00 AM to 5:30 PM. Whether you need assistance with operation, maintenance, troubleshooting, replacement 
parts or safety procedures, we are dedicated to providing the support you need.
To reach our customer service team, please send an email to info@hbm-machines.com
When contacting our customer service team, please provide the product’s model number, serial number and 
a detailed description of the issue or fault you are experiencing, including specific details such as error codes, 
abnormal sounds or other relevant circumstances will help us diagnose and resolve the issue more effectively.

1. Belangrijke veiligheidsinstructies
1.1 Algemene veiligheidsinstructies
•	 Het product is ontworpen voor het nauwkeurig aandraaien van bevestigingsmiddelen tot de opgegeven 

koppelinstellingen. Gebruik het product niet om bevestigingsmiddelen los te maken, dit kan de ratel 
beschadigen en de kalibratie verstoren.

•	 Draai de handgreep niet onder de laagste koppelinstelling, dit kan de interne onderdelen ontregelen of 
beschadigen.

•	 Oefen geen druk uit nadat het ingestelde koppel is bereikt, dit kan leiden tot overmatig aandraaien, 
beschadigde schroefdraad of gebroken bouten.

•	 Vermijd het overschrijden van het maximale koppel met meer dan 20 %, omdat dit de nauwkeurigheid kan 
beïnvloeden. Raadpleeg een professionele kalibratieservice voor herkalibratie.

•	 Laat het gereedschap niet vallen en oefen geen overmatige kracht uit, dit kan de kalibratie en 
nauwkeurigheid van het product beïnvloeden.

•	 Vermijd gebruik op materialen van lage kwaliteit, dit kan schade veroorzaken door buigen of breken.
•	 Zorg ervoor dat het product goed aansluit op het bevestigingsmiddel om wegglijden te voorkomen.
•	 Zorg ervoor dat kinderen niet met het product spelen. 
•	 Controleer het product op tekenen van schade, slijtage of corrosie vóór gebruik.
•	 Bewaar het product in een droge omgeving om blootstelling aan vocht en extreme temperaturen te 

vermijden, aangezien deze de onderdelen kunnen beschadigen en de nauwkeurigheid kunnen beïnvloeden.

1.2 Specifieke veiligheidsinstructies voor batterijen
•	 Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen.
•	 Forceer geen ontlading, laad ze niet op, demonteer ze niet, verhit ze niet en verbrand ze niet. Dit kan leiden 

tot letsel door ontluchting, lekkage of explosie, wat chemische brandwonden tot gevolg kan hebben.
•	 Meng geen oude en nieuwe batterijen, verschillende merken of soorten batterijen, zoals alkaline, koolstof-

zink of oplaadbare batterijen.
•	 Zorg dat de batterijen volgens de juiste polariteit (+ en –) worden geïnstalleerd.
•	 Haal gebruikte batterijen onmiddellijk uit het product en gooi ze op een correcte manier weg.
•	 Haal de batterijen uit het product als u die gedurende een lange periode niet zult gebruiken. Recycle of gooi 

de batterijen weg in overeenstemming met de lokale wetgeving.
•	 Sluit de batterijen niet kort. Wanneer de plus (+) en min (–) pool van een batterij elektrisch contact maken, 

wordt de batterij kortgesloten. Losse batterijen in een zak met sleutels of muntstukken kunnen bijvoorbeeld 
worden kortgesloten. Dit kan leiden tot lekkage, ontluchting, explosie, brand en persoonlijk letsel.

•	 Als een cel lekt, mag de vloeistof niet in contact komen met de huid of de ogen. Als contact toch heeft 
plaatsgevonden, was het getroffen gebied dan met veel water en raadpleeg een arts.

•	 Als batterijvloeistof in contact komt met de huid, ogen of slijmvliezen, was en spoel het getroffen gebied 
onmiddellijk met schoon water. Zoek indien nodig medische hulp.

•	 Demonteer of kortsluit de batterij/accu niet.

2. Specificaties
Model H134539 H134540

Spanning/type batterij 2 x 1,5 V , Heavy duty AA 2 x 1,5 V , Heavy duty AA

Koppelbereik 3 tot 60 N m 10 tot 200 N m

Aandrijfgrootte 9,5 mm (3/8 in) 12,7 mm (1/2 in)

Lengte 39,6 cm 54,7 cm

Gewicht 0,87 kg 1,37 kg

3. De batterijen installeren
OPMERKING!

»	 Controleer regelmatig de batterij-indicator voor het batterijniveau. Vervang de batterijen wanneer de 
indicator  aangeeft.

1.	 Maak het batterijklepje los door het met het meegeleverde muntgereedschap tegen de klok in te draaien.
2.	 Installeer 2 AA-batterijen in het batterijvak en zorg ervoor dat de positieve pool eerst worden geplaatst.
3.	 Breng het batterijklepje opnieuw aan en draai het met het muntgereedschap met de klok mee vast.

4. Werking
OPMERKING!

»	 Het product wordt automatisch na 5 minuten van inactiviteit uitgeschakeld.
»	 Om de achtergrondverlichting van het display te activeren, druk op de  knop. Druk nogmaals op de  

knop om de achtergrondverlichting uit te schakelen.
»	 Wanneer het toegepaste koppel 85 % tot 95 % van het doelkoppel bereikt, produceert de zoemer een 

langzame toon en lichten de groene indicatoren achtereenvolgens op. Zodra het doelkoppel is bereikt, 
produceert de zoemer een snelle toon en licht de rode indicator op.

»	 Wanneer het toegepaste koppel het nominale maximale koppel met 20 % overschrijdt, geeft het display 
 weer.

4.1 In-/uitschakelen
1.	 Druk op de C knop om het product in te schakelen.
2.	 Na gebruik, druk en houd de C knop 3 seconden ingedrukt om het product uit te schakelen.

4.2 De meeteenheid selecteren
Druk op de U knop om de gewenste meeteenheid te selecteren: N m, in·lb, ft·lb of kg·m.

4.3 De bedrijfsmodus selecteren
1.	 Druk en houd de U knop gedurende 3 seconden ingedrukt om het instellingenmenu te openen. 
2.	 Het display geeft  weer. Druk opnieuw op de U knop om de instellingen voor de bedrijfsmodus te 

openen.
3.	 Druk op de  knop of  knop om de piekmodus of volgmodus te selecteren. De overeenkomstige indicator 

wordt op het display weergegeven.
•	 In de piekmodus toont het display het hoogste toegepaste koppel om overbelasting te voorkomen.
•	 In de volgmodus toont het display het realtime koppel voor een consistente toepassing op een 

bevestigingsmiddel.
4.	 Druk tweemaal op de U knop om de selectie te bevestigen en terug te keren naar het hoofdscherm.

4.3.1 Volgmodus
1.	 Druk op de  knop of  knop om de gewenste koppelwaarde in te stellen.
2.	 Druk en houd de  knop 3 seconden ingedrukt om het ingestelde koppel te vergrendelen. Om te 

ontgrendelen, druk en houd de  knop opnieuw 3 seconden ingedrukt.
3.	 Plaats het juiste aandrijfaccessoire op het aandrijfvierkant en bevestig die aan het bevestigingsmiddel. Trek 

of duw de handgreep met een gelijkmatige en constante kracht.

4.3.2 Piekmodus
1.	 Druk op de  knop of  knop om de gewenste koppelwaarde in te stellen.
2.	 Druk en houd de  knop 3 seconden ingedrukt om het ingestelde koppel te vergrendelen. Om te 

ontgrendelen, druk en houd de  knop opnieuw 3 seconden ingedrukt.
3.	 Plaats het juiste aandrijfaccessoire op het aandrijfvierkant en bevestig die aan het bevestigingsmiddel. Trek 

of duw de handgreep met een gelijkmatige en constante kracht.
Gegevens bekijken
1.	 Druk en houd de U knop gedurende 3 seconden ingedrukt om het instellingenmenu te openen.
2.	 Druk op de  knop om  te selecteren. Druk op de U knop om te bevestigen.
3.	 Druk op de  knop of  knop om de gegevens die u wilt bekijken te selecteren.
Gegevens wissen
1.	 Druk en houd de U knop gedurende 3 seconden ingedrukt om het instellingenmenu te openen.
2.	 Druk op de  knop om  te selecteren. Druk op de  knop om het wissen van de gegevens te 

bevestigen.

4.3.3 Koppelvoorinstellingen opslaan
1.	 Druk en houd de U knop gedurende 3 seconden ingedrukt om het instellingenmenu te openen.
2.	 Druk op de  knop om  te selecteren. Druk op de U knop om te bevestigen.
3.	 Druk op de  knop of  knop om te schakelen tussen P1 en P8. Druk op de U knop om te bevestigen.
4.	 Druk op de  knop of  knop om het koppel in te stellen voor de geselecteerde voorinstelling.
5.	 Breng kracht aan op het product om het koppel te meten. 
6.	 Druk op de C knop de ingestelde waarde op te slaan.

5.  Reiniging en onderhoud
OPMERKING!

»	 Het product is een precisie-meetinstrument met een nauwkeurigheid van ±2 % bij metingen in de 
voorwaartse richting en ±3 % bij metingen in de achterwaartse richting. Het wordt aanbevolen om een 
professionele kalibratieservice of een kalibratie-instrument te gebruiken en het product jaarlijks of na 10000 
bewerkingen te laten kalibreren om de nauwkeurigheid te waarborgen.

•	 Maak het product schoon met een licht bevochtigde doek en veeg onmiddellijk droog. Gebruik geen 
oplosmiddelen en dompel het product niet onder in een reinigingsoplossing, dit kan schade veroorzaken.

•	 Berg het product op in een beschermkoffer op de laagste koppelinstelling.
•	 Vermijd schokken of trillingen.

6. Klantenservice
Hebt u een vraag, opmerking of klacht? Onze klantenservice is elke werkdag bereikbaar van 9:00 tot 17:30. 
Of u nu hulp nodig hebt met bediening, onderhoud, probleemoplossing, vervangingsonderdelen of 
veiligheidsprocedures, wij zijn toegewijd aan het bieden van de ondersteuning die u nodig hebt.
Om onze klantenservice te bereiken, stuur een e-mail naar info@hbm-machines.com
Als u contact opneemt met onze klantenservice, vermeld dan het modelnummer en serienummer van het product 
en een gedetailleerde beschrijving van het probleem of de storing waarmee u te maken krijgt. Met specifieke 
informatie, zoals foutcodes, abnormale geluiden of andere relevante omstandigheden, kunnen we het probleem 
beter vaststellen en oplossen.
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1. Consignes de sécurité importantes
1.1 Consignes de sécurité générales
•	 Le produit est destiné à serrer avec précision les dispositifs de fixation en respectant les couples de serrage 

spécifiés. N’utilisez pas le produit pour desserrer des dispositifs de fixation, au risque d’endommager le 
cliquet et de compromettre son étalonnage.

•	 Ne tournez pas le manche en dessous de son réglage de couple le plus bas, car cela pourrait désaligner ou 
endommager les composants internes.

•	 N’appliquez aucune force après avoir atteint le couple préréglé, car cela pourrait occasionner un serrage 
excessif, la détérioration du filetage ou la rupture des boulons.

•	 Évitez de dépasser le couple maximal de plus de 20 %, car cela pourrait nuire à la précision. Consultez un 
service d’étalonnage spécialisé pour recalibrer l’appareil.

•	 Ne faites pas tomber le produit et n’appliquez aucune force excessive, car vous risquez d’affecter son 
étalonnage et sa précision.

•	 Évitez d’utiliser le produit avec des matériaux de faible qualité, car cela pourrait occasionner leur torsion ou 
leur rupture.

•	 Veillez à ce que le produit s’adapte parfaitement au dispositif de fixation afin d’éviter tout glissement.
•	 Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec le produit. 
•	 Vérifiez que le produit ne présente aucun signe de dommage, d’usure ou de corrosion avant de l’utiliser.
•	 Conservez le produit dans un environnement sec afin d’éviter toute exposition à l’humidité et aux 

températures extrêmes. Sans quoi, ses composants risquent d’être endommagés et sa précision d’être 
affectée.

1.2 Consignes de sécurité particulières relatives aux piles
•	 Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées.
•	 Décharge à ne pas forcer, à ne pas recharger, à ne pas démonter, à ne pas chauffer à ne pas incinérer. Cela 

pourrait entraîner des blessures dues au dégazage, à une fuite ou à une explosion entraînant des brûlures 
chimiques.

•	 Ne mélangez pas les piles usagées et les piles neuves, ni les marques ou les types de piles différents, tels 
que les piles alcalines, les piles au carbone-zinc ou les piles rechargeables.

•	 Assurez-vous que la polarité (+ et −) des piles est respectée.
•	 Les piles usagées doivent être immédiatement retirées du produit, puis mises au rebut de façon adéquate.
•	 Retirez les piles du produit en cas de non-utilisation prolongée. Recyclez ou mettez au rebut les piles 

conformément à la réglementation locale.
•	 Ne pas court-circuiter les piles. Lorsque les bornes positive (+) et négative (−) d’une pile sont en contact 

électrique l’une avec l’autre, la pile est alors en court-circuit. Ainsi, des piles gardées en poche avec des clés 
ou des pièces de monnaie peuvent être mises en court-circuit. Cela peut causer un dégazage, une fuite, une 
explosion, un incendie ou des blessures.

•	 En cas de fuite d’une cellule, ne pas laisser le liquide entrer en contact avec la peau ou les yeux. En cas de 
contact, lavez la zone ainsi affectée à grande eau, puis consultez un médecin.

•	 Si le liquide de la pile entre en contact avec la peau, les yeux ou les muqueuses, lavez et rincez 
immédiatement la zone affectée à l’eau claire. Si nécessaire, consultez immédiatement un médecin.

•	 Ne démontez pas et ne court-circuitez pas la batterie/pile rechargeable.

2. Caractéristiques
Modèle H134539 H134540

Tension/type de pile 2 x 1,5 V , AA à haut rendement 2 x 1,5 V , AA à haut rendement

Plage de couple de 3 à 60 N m de 10 à 200 N m

Taille d’entraînement 9,5 mm (3/8 po) 12,7 mm (1/2 po)

Longueur 39,6 cm 54,7 cm

Poids 0,87 kg 1,37 kg

3. Mise en place des piles
REMARQUE !

»	 Vérifiez régulièrement le niveau de charge de la pile à l’aide du voyant. Remplacez la pile lorsque le voyant 
indique .

1.	 Déverrouillez le couvercle du compartiment à piles en le tournant dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre à l’aide de l’outil en forme de pièce de monnaie fourni.

2.	 Insérez 2 piles AA dans le compartiment à piles, en vous assurant que les bornes positives sont insérées en 
premier.

3.	 Remettez en place le couvercle du compartiment à piles et tournez-le dans le sens des aiguilles d’une montre 
à l’aide de l’outil en forme de pièce de monnaie pour le fixer.

4. Fonctionnement
REMARQUE !

»	 Le produit se met hors tension automatiquement au bout de 5 minutes d’inactivité.
»	 Pressez le bouton  pour activer le rétroéclairage de l’afficheur. Pressez à nouveau le bouton  pour 

désactiver le rétroéclairage.
»	 Lorsque le couple appliqué atteint 85 % à 95 % du couple cible, le buzzer émet un son lent et le voyant vert 

s’allume de manière séquentielle. Lorsque le couple cible est atteint, le buzzer émet un son rapide et le 
voyant rouge s’allume.

»	 Lorsque le couple appliqué dépasse de 20 % le couple maximal nominal, l’afficheur indique .

4.1 Mise sous/hors tension
1.	 Pressez le bouton C pour mettre sous tension le produit.
2.	 Après utilisation, maintenez pressé le bouton C pendant 3 secondes pour éteindre le produit.

4.2 Sélection de l’unité de mesure
Pressez le bouton U pour sélectionner l’unité de mesure souhaitée : N m, in·lb, ft·lb ou kg·m.

4.3 Sélection du mode de fonctionnement
1.	 Maintenez pressé le bouton U pendant 3 secondes pour accéder au menu de réglage. 
2.	 L’afficheur indique . Pressez à nouveau le bouton U pour accéder aux réglages du mode de 

fonctionnement.
3.	 Pressez le bouton  ou le bouton  pour choisir entre le mode pic et le mode suivi. Le voyant 

correspondant apparaît sur l’afficheur.
•	 En mode pic, l’afficheur indique le couple appliqué le plus élevé afin d’éviter tout serrage excessif.
•	 En mode suivi, l’afficheur indique le couple en temps réel pour une force appliquée de manière cohérente 

sur un dispositif de fixation.
4.	 Pressez deux fois le bouton U pour confirmer la sélection et revenir à l’écran principal.

4.3.1 Mode suivi
1.	 Pressez le bouton  ou le bouton  pour régler la valeur du couple cible.
2.	 Maintenez pressé le bouton  pendant 3 secondes pour verrouiller le couple réglé. Pour déverrouiller, 

maintenez pressé le bouton  pendant 2 secondes à nouveau.
3.	 Installez l’accessoire d’entraînement approprié sur l’entraînement carré et reliez-le au dispositif de fixation. 

Tirez ou poussez le manche en exerçant une force régulière et constante.

4.3.2 Mode pic
1.	 Pressez le bouton  ou le bouton  pour régler la valeur du couple cible.
2.	 Maintenez pressé le bouton  pendant 3 secondes pour verrouiller le couple réglé. Pour déverrouiller, 

maintenez pressé le bouton  pendant 2 secondes à nouveau.
3.	 Installez l’accessoire d’entraînement approprié sur l’entraînement carré et reliez-le au dispositif de fixation. 

Tirez ou poussez le manche en exerçant une force régulière et constante.
Examen des données
1.	 Maintenez pressé le bouton U pendant 3 secondes pour accéder au menu des réglages.
2.	 Pressez le bouton  pour sélectionner . Pressez bouton U pour confirmer.
3.	 Pressez le bouton  ou le bouton  pour sélectionner les données à examiner.
Effacement des données
1.	 Maintenez pressé le bouton U pendant 3 secondes pour accéder au menu des réglages.
2.	 Pressez le bouton  pour sélectionner . Pressez le bouton  pour confirmer l’effacement des données.

4.3.3 Sauvegarde de couple préréglé
1.	 Maintenez pressé le bouton U pendant 3 secondes pour accéder au menu des réglages.
2.	 Pressez le bouton  pour sélectionner . Pressez bouton U pour confirmer.
3.	 Pressez le bouton  ou le bouton  pour choisir de P1 à P8. Pressez bouton U pour confirmer.
4.	 Pressez le bouton  ou le bouton  pour régler le couple sur le préréglage sélectionné.
5.	 Exercez une force sur le produit pour mesurer le couple. 
6.	 Pressez le bouton C pour sauvegarder la valeur de préréglage.

5.  Nettoyage et entretien
REMARQUE !

»	 Le produit est un instrument de mesure de précision avec une exactitude de ±2 % pour les mesures vers 
l’avant et ±3 % pour les mesures vers l’arrière. Il est recommandé de faire étalonner le produit chaque 
année ou après 10000 utilisation par un service ou un outil d’étalonnage professionnel afin d’en assurer la 
précision.

•	 Nettoyez le produit à l’aide d’un chiffon légèrement humide et séchez-le immédiatement. Ne nettoyez pas le 
produit avec des solvants et ne l’immergez pas dans des solutions de nettoyage, car cela endommagerait le 
produit.

•	 Rangez le produit dans un étui de protection avec le couple de serrage réglé à son minimum.
•	 Évitez tout choc et toute vibration.

6. Service client
Vous avez une question, une remarque ou une plainte à formuler ? Notre service client est disponible les jours 
ouvrables de 9 h 00 à 17 h 30. Que vous ayez besoin d’aide pour le fonctionnement, l’entretien, le dépannage, 
les pièces de rechange ou les procédures de sécurité, nous nous engageons à vous fournir l’assistance dont vous 
avez besoin.
Pour joindre notre service client, veuillez envoyer un courriel à info@hbm-machines.com
Lorsque vous contactez notre service client, veuillez indiquer la référence de modèle et le numéro de série 
du produit, ainsi qu’une description détaillée du problème ou de la panne que vous rencontrez. Inclure des 
informations spécifiques telles que les codes d’erreur, les sons anormaux ou d’autres éléments pertinents nous 
aidera à diagnostiquer et à résoudre le problème de manière plus efficace.

1. Wichtige Sicherheitshinweise
1.1 Allgemeine Sicherheitshinweise
•	 Das Produkt ist dazu bestimmt, Befestigungselemente mit einem vorgegebenen Drehmoment exakt 

anzuziehen. Nutzen Sie das Produkt nicht zum Lösen von Befestigungselementen, da dies die Ratsche 
beschädigen und die Kalibrierung beeinträchtigen könnte.

•	 Drehen Sie den Griff nicht unter die niedrigste Drehmomenteinstellung, da dies die internen Komponenten 
verschieben oder beschädigen könnte.

•	 Üben Sie keinen Druck aus, nachdem Sie das voreingestellte Drehmoment erreicht haben, da dies zum 
Überdrehen, zum Ausreißen von Gewinden oder zum Bruch von Schrauben führen kann.

•	 Vermeiden Sie, das maximale Drehmoment um mehr als 20 % zu überschreiten, da dies die Genauigkeit 
beeinträchtigen kann. Wenden Sie sich an einen professionellen Kalibrierservice zur Neukalibrierung.

•	 Vermeiden Sie, das Produkt fallen zu lassen oder übermäßige Kraft aufzuwenden, da dies die Kalibrierung 
und Genauigkeit des Produkts beeinträchtigen kann.

•	 Vermeiden Sie, das Produkt auf minderwertigen Materialien zu verwenden, da dies zu Schäden durch 
Verbiegen oder Brechen führen kann.

•	 Vergewissern Sie sich, dass das Produkt passgenau auf dem Befestigungselement sitzt, sodass es nicht 
verrutschen kann.

•	 Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem Produkt spielen. 
•	 Überprüfen Sie das Produkt auf Anzeichen von Beschädigung, Verschleiß oder Korrosion, bevor Sie es 

verwenden.
•	 Bewahren Sie das Produkt in trockener Umgebung auf, um zu vermeiden, dass es Feuchtigkeit und extremen 

Temperaturen ausgesetzt ist, die seine Bestandteile beschädigen und die Genauigkeit beeinträchtigen 
können.

1.2 Besondere Sicherheitshinweise zur Batterie
•	 Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden.
•	 Sie dürfen sie nicht zwangsentladen, aufladen, zerlegen, erhitzen oder verbrennen. Andernfalls besteht 

Verletzungsgefahr durch Gasaustritt, Leckagen oder Explosionen, die zu chemischen Verbrennungen führen 
können.

•	 Mischen Sie nicht alte und neue Batterien, verschiedene Marken oder Batterietypen, wie Alkali-, Zink-Kohle- 
oder wiederaufladbare Batterien.

•	 Stellen Sie sicher, dass die Batterien entsprechend der richtigen Polarität (+ und −) eingesetzt sind.
•	 Entfernen Sie verbrauchte Batterien sofort aus dem Produkt und entsorgen Sie diese ordnungsgemäß.
•	 Nehmen Sie die Batterien aus dem Produkt, wenn es über einen längeren Zeitraum nicht verwendet wird. 

Recyceln oder entsorgen Sie die Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften.
•	 Schließen Sie Batterien nicht kurz. Wenn der positive (+) und der negative (–) Pol einer Batterie in 

elektrischem Kontakt miteinander stehen, wird die Batterie kurzgeschlossen. Zum Beispiel können lose 
Batterien in einer Tasche mit Schlüsseln oder Münzen kurzgeschlossen werden. Dies kann Entgasen, 
Auslaufen, eine Explosion sowie Feuer und Verletzungen zur Folge haben.

•	 Lassen Sie aus einer Knopfzelle auslaufende Flüssigkeit nicht mit der Haut oder den Augen in Berührung 
kommen. Falls es zu einem Kontakt gekommen ist, spülen Sie die betroffene Stelle mit reichlich Wasser ab 
und suchen Sie einen Arzt auf.

•	 Waschen und spülen Sie die betroffene Stelle sofort mit sauberem Wasser aus, falls Batterieflüssigkeit mit 
Haut, Augen oder Schleimhäuten in Berührung gekommen ist. Nehmen Sie erforderlichenfalls ärztliche Hilfe 
in Anspruch.

•	 Demontieren Sie die Batterie/den Akku nicht und schließen Sie die Batterie/den Akku nicht kurz.

2. Technische Daten
Modell H134539 H134540

Spannung/Batterietyp 2 x 1,5 V , belastbare AA 2 x 1,5 V , belastbare AA

Drehmomentbereich 3 bis 60 N m 10 bis 200 N m

Antriebsgröße 9,5 mm (3/8 Zoll) 12,7 mm (1/2 Zoll)

Länge 39,6 cm 54,7 cm

Gewicht 0,87 kg 1,37 kg

3. Batterien einsetzen
HINWEIS!

»	 Überprüfen Sie regelmäßig den Batteriestand auf der Batterieanzeige. Ersetzen Sie die Batterien, wenn die 
Anzeige  erscheint.

1.	 Entriegeln Sie die Batteriefachabdeckung, indem Sie sie mit dem mitgelieferten Werkzeug gegen den 
Uhrzeigersinn drehen.

2.	 Legen Sie 2 AA-Batterien in das Batteriefach ein. Achten Sie darauf, dass die positiven Pole zuerst eingelegt 
werden.

3.	 Setzen Sie die Batteriefachabdeckung wieder ein und drehen Sie sie mit dem Werkzeug im Uhrzeigersinn, 
um sie zu sichern.

4. Bedienung
HINWEIS!

»	 Das Produkt schaltet sich nach 5 Minuten Inaktivität automatisch aus.
»	 Drücken Sie die  Taste, um die Hintergrundbeleuchtung des Displays zu aktivieren. Drücken Sie die 

 Taste erneut, um die Hintergrundbeleuchtung zu beenden.
»	 Wenn das angewandte Drehmoment 85 % bis 95 % des Soll-Drehmoments erreicht, gibt der Summer einen 

langsamen Ton ab und die grüne Anzeige leuchtet auf. Sobald das Soll-Drehmoment erreicht ist, gibt der 
Summer einen schnellen Ton ab und die rote Anzeige leuchtet auf.

»	 Wenn das angewandte Drehmoment das maximale Nenndrehmoment um 20 % überschreitet, wird im 
Display  angezeigt.

4.1 Ein-/Ausschalten
1.	 Drücken Sie die C-Taste, um das Produkt einzuschalten.
2.	 Halten Sie die C-Taste nach Gebrauch 3 Sekunden lang gedrückt, um das Produkt auszuschalten.

4.2 Auswahl der Maßeinheit
Drücken Sie die U-Taste, um die gewünschte Maßeinheit zu wählen: N m, in·lb, ft·lb oder kg·m.

4.3 Auswahl des Betriebsmodus
1.	 Halten Sie die U-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um das Einstellmenü aufzurufen. 
2.	 Im Display erscheint . Drücken Sie die U-Taste erneut, um die Betriebsmodus-Einstellungen 

aufzurufen.
3.	 Nutzen Sie die -Taste und die -Taste, um zwischen Peak-Modus und Track-Modus zu wählen. Die 

entsprechende Anzeige erscheint auf dem Display.
•	 Im Peak-Modus zeigt das Display das höchste angewandte Drehmoment an, um ein Überdrehen zu 

verhindern.
•	 Im Track-Modus zeigt das Display das Drehmoment in Echtzeit an, um die konsistente Anwendung auf ein 

Befestigungselement zu ermöglichen.
4.	 Drücken Sie zweimal die U-Taste, um die Auswahl zu bestätigen und zum Hauptbildschirm zurückzukehren.

4.3.1 Track-Modus
1.	 Nutzen Sie die - oder die -Taste, um den Wert des Soll-Drehmoments festzulegen.
2.	 Halten Sie die -Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um das eingestellte Drehmoment zu sperren. Halten Sie 

die -Taste erneut 3 Sekunden lang gedrückt, um das Drehmoment zu entsperren.
3.	 Montieren Sie das entsprechende Antriebszubehör auf den Vierkantantrieb und setzen Sie es auf das 

Befestigungselement. Ziehen oder drücken Sie den Griff mit gleichmäßigem und konstantem Druck.

4.3.2 Peak-Modus
1.	 Nutzen Sie die - oder die -Taste, um den Wert des Soll-Drehmoments festzulegen.
2.	 Halten Sie die -Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um das eingestellte Drehmoment zu sperren. Halten Sie 

die -Taste erneut 3 Sekunden lang gedrückt, um das Drehmoment zu entsperren.
3.	 Montieren Sie das entsprechende Antriebszubehör auf den Vierkantantrieb und setzen Sie es auf das 

Befestigungselement. Ziehen oder drücken Sie den Griff mit gleichmäßigem und konstantem Druck.
Überprüfen der Daten
1.	 Halten Sie die U-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um das Einstellmenü aufzurufen.
2.	 Drücken Sie die -Taste, um  zu wählen. Drücken Sie die U-Taste zur Bestätigung.
3.	 Drücken Sie die -Taste und die -Taste, um die zu überprüfenden Daten auszuwählen.
Löschen der Daten
1.	 Halten Sie die U-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um das Einstellmenü aufzurufen.
2.	 Drücken Sie die -Taste, um  zu wählen. Drücken Sie die -Taste, um die Löschung der Daten zu 

bestätigen.

4.3.3 Speichern des voreingestellten Drehmoments
1.	 Halten Sie die U-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um das Einstellmenü aufzurufen.
2.	 Drücken Sie die -Taste, um  zu wählen. Drücken Sie die U-Taste zur Bestätigung.
3.	 Nutzen Sie die -Taste und die -Taste, um zwischen P1 und P8 zu wählen. Drücken Sie die U-Taste zur 

Bestätigung.
4.	 Drücken Sie die - oder die -Taste, um das Drehmoment für die ausgewählte Voreinstellung 

einzustellen.
5.	 Üben Sie Kraft auf das Produkt aus, um das Drehmoment zu messen. 
6.	 Drücken Sie die C-Taste, um den voreingestellten Wert zu speichern.

5.  Reinigung und Pflege
HINWEIS!

»	 Das Produkt ist ein Präzisionsmessgerät mit einer Genauigkeit von ±2 % für Vorwärtsmessungen und ±3 % 
für Rückwärtsmessungen. Es wird empfohlen, einen professionellen Kalibrierservice oder professionelles 
Kalibrierungswerkzeug in Anspruch zu nehmen und das Produkt jährlich oder nach 10000 Operationen 
kalibrieren zu lassen, um die Genauigkeit zu gewährleisten.

•	 Reinigen Sie das Produkt mit einem leicht feuchten Tuch und trocknen Sie es sofort ab. Verwenden Sie zum 
Reinigen keine Lösungsmittel und tauchen Sie das Produkt nicht in Reinigungslösungen, da dies das Produkt 
beschädigen würde.

•	 Lagern Sie das Produkt auf die niedrigste Drehmomentstufe eingestellt in einer schützenden Box.
•	 Vermeiden Sie Stöße und Vibrationen.

6. Kundendienst
Haben Sie eine Frage, eine Anmerkung oder eine Beschwerde? Unser Kundendienst-Team ist werktags von 
9:00 Uhr bis 17:30 Uhr erreichbar. Ganz gleich, ob Sie Hilfe bei Betrieb, Wartung, Fehlersuche, Ersatzteilen oder 
Sicherheitsverfahren benötigen, wir bieten Ihnen die Unterstützung, die Sie brauchen.
Um unser Kundendienst-Team zu erreichen, senden Sie bitte eine E-Mail an info@hbm-machines.com
Wenn Sie sich mit unserem Kundendienst in Verbindung setzen, geben Sie bitte die Modell- und Seriennummer 
des Produkts an und beschreiben Sie ausführlich das Problem oder den Fehler, der aufgetreten ist. Die Angabe 
spezifischer Details wie Fehlercodes, anomale Geräusche oder andere relevante Umstände helfen uns, das 
Problem zu diagnostizieren und zu beheben.

Sélecteur de sens • Richtungswahlschalter

Tête à cliquet • Ratschenkopf

Afficheur • Display

Manche • GriffBoutons de commande • Steuertasten

Couvercle du compartiment à 
piles • Batteriefachabdeckung

Bouton de déverrouillage • Freigabetaste Buzzer • Summer

Voyant • Anzeige


